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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse fra kommissionen om to lister over instrumenter for finansiel bistand under forordning 
(EU) nr. 472/2013 

(2013/C 300/01) 

1. Indledning 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 472/2013 af 21. maj 2013 om skærpelse af den 
økonomiske og budgetmæssige overvågning af medlemsstater i euroområdet, der har eller er truet af 
alvorlige vanskeligheder med hensyn til deres finansielle stabilitet ( 1 ), fastslår, at der skal være fuld over­
ensstemmelse mellem Unionens ramme for økonomisk samordning, der er fastlagt i TEUF, og de politiske 
vilkår, der kan være knyttet til finansiel bistand, der ydes til medlemsstaterne i euroområdet. 

Visse bestemmelser i forordning (EU) nr. 472/2013 bemyndiger Kommissionen til i informationsøjemed at 
offentliggøre to lister over instrumenter for finansiel bistand: i) de instrumenter, som er af forebyggende 
karakter, og ii) de instrumenter, der i henhold til Den Europæiske Stabilitetsmekanisme (ESM) ikke kræver et 
makroøkonomisk tilpasningsprogram. 

Kommissionen har ført uformelle drøftelser med medlemsstaterne, ESM og Den Internationale Valutafond 
(IMF) om opstillingen af disse lister. 

Disse lister vil blive holdt ajour. 

2. Liste over instrumenter for forebyggende finansiel bistand, der udløser en skærpet overvågning 
af den begunstigede medlemsstat, offentliggjort i overensstemmelse med artikel 2, stk. 5, i 
forordning (EU) nr. 472/2013 

I henhold til artikel 2, stk. 5, i forordning (EU) nr. 472/2013 skal der offentliggøres en liste over de 
instrumenter, der yder forebyggende finansiel bistand til en medlemsstat som omhandlet i artikel 2, stk. 3, i 
samme forordning. Medlemsstater, som modtager finansiel bistand gennem et af disse instrumenter, under­
lægges skærpet overvågning. Medlemsstater underlægges dog ikke skærpet overvågning, når de modtager 
bistand i form af en kreditlinje, der ikke er betinget af, at de træffer nye politikforanstaltninger, forudsat at 
kreditlinjen ikke udnyttes (artikel 2, stk. 4, i forordningen). 

Denne liste er derfor som følger: 

Den Europæiske Stabilitetsmekanisme 

— Forebyggende betinget kreditlinje (hvis den udnyttes) 

— Kreditlinje med skærpede betingelser 

— Støttefacilitet for det primære marked (hvis den udnyttes som led i en kreditlinje under den europæiske 
stabilitetsmekanisme) 

— Støttefacilitet for det sekundære marked (hvis den aktiveres uden for et makroøkonomisk tilpasnings­
program)
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Den Europæiske Finansielle Stabilitetsfacilitet 

— Forebyggende betinget kreditlinje (hvis den udnyttes) 

— Kreditlinje med skærpede betingelser 

— Kreditlinje med skærpede betingelser og med delvis beskyttelse mod statslig risiko 

— Støttefacilitet for det primære marked (hvis den udnyttes som led i et forebyggende program under den 
europæiske stabilitetsfacilitet) 

— Støttefacilitet for det sekundære marked (hvis den aktiveres uden for et makroøkonomisk tilpasnings­
program) 

Den Internationale Valutafond 

— Fleksibel kreditlinje (hvis den udnyttes) 

— Forebyggende linje og likviditetslinje 

3. Liste over instrumenter for finansiel bistand, for hvilke ESM ikke fastsætter bestemmelse om et 
makroøkonomisk tilpasningsprogram, offentliggjort i henhold til artikel 7 (12) i forordning (EU) 
nr. 472/2013 

I henhold til artikel 7, stk. 12, i forordning (EU) nr. 472/2013 skal der offentliggøres en liste over de 
instrumenter, for hvilke ESM-reglerne ikke fastsætter bestemmelse om et makroøkonomisk tilpasningspro­
gram, jf. artikel 7, stk. 12, i nævnte forordning. Medlemsstater, som modtager finansiel bistand gennem et af 
disse instrumenter, vil være underlagt en Rådsafgørelse om godkendelse af de vigtigste af de politiske krav, 
som ESM agter at inkludere i betingelserne for sin finansielle bistand. 

— Forebyggende betinget kreditlinje (PCCL) 

— Kreditlinje med skærpede betingelser (ECCL) 

— Støttefacilitet for det primære marked (hvis den udnyttes som led i en PCCL eller ECCL) 

— Støttefacilitet for det sekundære marked (hvis den aktiveres uden for et makroøkonomisk tilpasnings­
program) 

— Finansiel bistand til rekapitalisering af finansielle institutioner 

Da Den Europæiske Finansielle Stabilitetsfacilitet (EFSF) ikke forventes at deltage i nye programmer fra 1. juli 
2013, er det ikke nødvendigt at offentliggøre en sådan liste for EFSF.
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs ( 1 ) 

15. oktober 2013 

(2013/C 300/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar 1,3493 

JPY japanske yen 132,89 

DKK danske kroner 7,4588 

GBP pund sterling 0,84635 

SEK svenske kroner 8,7617 

CHF schweiziske franc 1,2361 

ISK islandske kroner 

NOK norske kroner 8,1180 

BGN bulgarske lev 1,9558 

CZK tjekkiske koruna 25,615 

HUF ungarske forint 295,32 

LTL litauiske litas 3,4528 

LVL lettiske lats 0,7024 

PLN polske zloty 4,1811 

RON rumænske leu 4,4515 

TRY tyrkiske lira 2,6828 

Valuta Kurs 

AUD australske dollar 1,4167 

CAD canadiske dollar 1,3975 

HKD hongkongske dollar 10,4629 

NZD newzealandske dollar 1,6120 

SGD singaporeanske dollar 1,6770 

KRW sydkoreanske won 1 439,53 

ZAR sydafrikanske rand 13,4201 

CNY kinesiske renminbi yuan 8,2334 

HRK kroatiske kuna 7,6188 

IDR indonesiske rupiah 14 760,61 

MYR malaysiske ringgit 4,2928 

PHP filippinske pesos 58,084 

RUB russiske rubler 43,5645 

THB thailandske bath 42,206 

BRL brasilianske real 2,9480 

MXN mexicanske pesos 17,5426 

INR indiske rupee 83,1440
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE 

Oplysninger fra medlemsstaterne om lukning af fiskeri 

(2013/C 300/03) 

I overensstemmelse med artikel 35, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 
om oprettelse af en EF-kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles 
fiskeripolitik ( 1 ) er der truffet beslutning om et fiskestop, jf. nedenstående skema: 

Dato og klokkeslæt for lukning 23.9.2013 

Varighed 23.9.2013-31.12.2013 

Medlemsstat Frankrig 

Bestand eller bestandsgruppe HER/1/2- 

Art Sild (Clupea harengus) 

Område EU-farvande og internationale farvande i I og II 

Fiskerfartøjstype(r) — 

Løbenummer 56/TQ40
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V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af udligningsforanstaltningerne vedrørende 
importen af sulfanilsyre med oprindelse i Indien 

(2013/C 300/04) 

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående 
udløb ( 1 ) af de gældende udligningsforanstaltninger over for 
sulfanilsyre med oprindelse i Indien (»det pågældende land«) 
har Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en 
anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til artikel 18 
i Rådets forordning (EF) nr. 597/2009 af 11. juni 2009 om 
beskyttelse mod subsidieret import fra lande, der ikke er 
medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 2 ) (»grundforordnin­
gen«). 

1. Anmodning om fornyet undersøgelse 

Anmodningen blev indgivet den 1. juli 2013 af CUF — 
Quimicos Industriais (i det følgende benævnt »ansøgeren«), 
den eneste producent af sulfanilsyre i Unionen, der således 
tegner sig for 100 % af den samlede produktion i Unionen. 

2. Den undersøgte vare 

Den undersøgte vare er sulfanilsyre med oprindelse i Indien 
(»det pågældende land«), i øjeblikket henhørende under KN- 
kode 2921 42 00. 

3. Gældende foranstaltninger 

De gældende foranstaltninger er en endelig udligningstold, 
indført ved Rådets forordning (EF) nr. 1010/2008 ( 3 ). 

4. Begrundelse for udløbsundersøgelsen 

Ansøgeren har fremlagt umiddelbare beviser for, at udløbet af 
foranstaltningerne vil medføre, at der fortsat vil blive ydet subsi­
dier med deraf følgende skade. 

For så vidt angår forsat subsidiering, hævder ansøgeren, at rege­
ringen i Indien har ydet og fortsat vil yde en række subsidier til 
producenterne af den undersøgte vare i Indien. De påståede 
subsidier tager form af ordninger med fordele for virksomheder 
beliggende i »Export Processing Zones« (eksportforarbejdnings­
zoner) eller »Export Oriented Units« (eksportorienterede enhe­
der); »Duty Entitlement Passbook Scheme«, »Export Promotion 
Capital Goods Scheme«, »Income Tax Exemption Scheme«, 
»Advance License Scheme«/»Advance Authorization Scheme«, 
»Export Credit Scheme«, »Focus Market Scheme«, »Focus 
Product Scheme«, »Duty Free Import Authorization«, »Status 
Holder Incentive Scrip«, »Duty Drawback Scheme«, »Package 
Scheme of Incentives of the Government of Maharashtra«, 
»Scheme for Assistance to Micro, Small and Medium Enterprises 
of the Government of Gujarat«, »Gujarat Sales Tax Incentive 
Scheme« og »Gujarat Electricity Duty Exemption Scheme«. Det 
anslåede samlede subsidiebeløb er betydeligt. 

Ansøgeren hævder, at ovennævnte ordninger er subsidier, 
eftersom de omfatter et finansielt bidrag fra den indiske regering 
eller regionalregeringer, hvorved modtagerne, dvs. de eksporte­
rende producenter af sulfanilsyre, opnår en fordel. De hævdes at 
være betingede af eksportresultater og derfor at være specifikke 
og udligningsberettigede eller på anden måde specifikke og 
udligningsberettigede. 

For så vidt angår fornyet skade, har ansøgeren fremlagt beviser 
for, at såfremt man lader foranstaltningerne udløbe, vil det 
nuværende niveau for import til Unionen af den undersøgte 
vare fra det pågældende land formodentlig stige på grund af 
uudnyttet kapacitet hos de eksporterende producenter i Indien, 
handelshindringerne i USA for det pågældende land og EU- 
markedets attraktivitet. De umiddelbare beviser, som ansøgeren
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har fremlagt, viser, at på grundlag af mængden og priserne på 
eksporten af samme vare fra Indien til andre lande, kan denne 
stigende import til Unionen forventes bl.a. at få negativ indvirk­
ning på salgsmængden samt på EU-erhvervsgrenens prisniveau 
og markedsandel, hvilket får betydelige negative følger for EU- 
erhvervsgrenens samlede resultater. 

5. Procedure 

Kommissionen har efter høring af det rådgivende udvalg fast­
slået, at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en udløbsundersøgelse, og indleder hermed en 
sådan undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 18. 

Undersøgelsen vil fastslå, hvorvidt det er sandsynligt eller ej, at 
foranstaltningernes udløb vil medføre, at der fortsat eller fornyet 
vil blive ydet subsidier med deraf følgende skade. 

5.1. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat 
eller fornyet subsidiering 

5.1.1. Undersøgelse af eksporterende producenter 

Eksporterende producenter ( 1 ) af den undersøgte vare fra det 
pågældende land opfordres til at deltage i denne fornyede 
undersøgelse. 

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende 
producenter i Indien, som er berørt af denne procedure, og 
for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist 
kan Kommissionen begrænse antallet af eksporterende 
producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt 
antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også 
»anvendelse af stikprøver«). Anvendelsen af stikprøver vil foregå 
i overensstemmelse med grundforordningens artikel 27. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt at 
anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle eksporterende producenter eller deres repræsen­
tanter hermed om at give sig til kende over for Kommissionen. 
Dette skal de gøre senest 15 dage efter offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet, ved at indberette de oplysninger om deres 
virksomhed eller virksomheder, der anmodes om i bilag A til 
denne meddelelse, til Kommissionen. 

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i Indien og 
vil kunne kontakte alle kendte sammenslutninger af eksporte­
rende producenter for at indhente de oplysninger, som den 
anser for nødvendige for at udtage stikprøven af eksporterende 
producenter. 

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive oplysninger, som 
er relevante for at kunne udtage stikprøven, med undtagelse af 
de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 
21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de ekspor­
terende producenter udvælges ud fra den største repræsentative 
eksportmængde af den undersøgte vare til Unionen, som med 
rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Kommissionen orienterer alle kendte eksporterende producen­
ter, myndighederne i det pågældende land og sammenslutninger 
af eksporterende producenter, om nødvendigt gennem myndig­
hederne i det pågældende land, om, hvilke virksomheder der er 
blevet udvalgt til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige til sin undersøgelse af de eksporterende producen­
ter, vil Kommissionen sende spørgeskemaer til de eksporterende 
producenter, der er udvalgt til at indgå i stikprøven, og til alle 
kendte sammenslutninger af eksporterende producenter samt til 
det pågældende lands myndigheder. 

Alle de eksporterende producenter, der er udvalgt til at indgå i 
stikprøven, skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage 
efter, at de har fået meddelelse om, at de indgår i stikprøven, 
medmindre andet er angivet. 

Spørgeskemaet skal bl.a. indeholde oplysninger om den ekspor­
terende producents virksomheds/virksomheders struktur, virk­
somhedens/virksomhedernes aktiviteter i forbindelse med den 
undersøgte vare, produktionsomkostninger, salg af den under­
søgte vare på det pågældende lands hjemmemarked og salg af 
den undersøgte vare til Unionen. 

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stik­
prøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil blive 
betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige eksporte­
rende producenter, der ikke indgår i stikprøven»).
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5.1.2. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importø­
rer ( 1 ) ( 2 ) 

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den under­
søgte vare fra Indien til Unionen opfordres til at deltage i 
denne fornyede undersøgelse. 

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæs­
sigt forbundne importører, som er berørt af denne procedure, 
og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist, 
kan Kommissionen begrænse antallet af ikke forretningsmæssigt 
forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et 
rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces 
benævnes også »anvendelse af stikprøver«). Anvendelsen af stik­
prøver vil foregå i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 27. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt at 
anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
eller deres repræsentanter om at give sig til kende over for 
Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette 
de oplysninger om deres virksomhed/virksomheder, der 
anmodes om i bilag B til denne meddelelse, til Kommissionen. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsam­
menslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udvælge stikprøven af ikke forretningsmæs­
sigt forbundne importører. 

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive oplysninger, som 
er relevante for at kunne udtage stikprøven, med undtagelse af 
de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 
21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importø­
rerne udvælges ud fra den største repræsentative salgsmængde 
af den pågældende vare i Unionen, som med rimelighed kan 
undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommissionen 
vil oplyse alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne impor­
tører og importørsammenslutninger om, hvilke virksomheder 
der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, vil den sende 
spørgeskemaer til de ikke forretningsmæssigt forbundne impor­
tører, som indgår i stikprøven, og til alle kendte importørsam­
menslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spørge­
skema inden for 37 dage efter datoen for meddelelsen om, at 
de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

Spørgeskemaet skal bl.a. indeholde oplysninger om deres virk­
somheds/virksomheders struktur, virksomhedens/virksomhe­
dernes aktiviteter i forbindelse med den undersøgte vare og 
om salget af den undersøgte vare. 

5.2. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat 
eller fornyet skade og undersøgelse af EU-producenten 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige for sin undersøgelse af EU-producenterne, vil den 
sende spørgeskemaer til kendte EU-producenter eller repræsen­
tative EU-producenter og til alle kendte sammenslutninger af 
EU-producenter. 

EU-producenten og sammenslutninger af EU-producenter skal 
indsende det udfyldte spørgeskema senest 37 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæ­
iske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

I spørgeskemaet anmodes der bl.a. om oplysninger om deres 
virksomheds/virksomheders struktur og den finansielle og 
økonomiske situation i virksomheden eller virksomhederne. 

5.3. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det bekræftes, at der fortsat vil finde subsidiering sted med 
deraf følgende skade, vil der i henhold til grundforordningens 
artikel 31 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid 
med Unionens interesser at opretholde antisubsidieforanstaltnin­
gerne. EU-producenter, importører og deres repræsentative 
sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslut­
ninger samt repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til 
at give sig til kende senest 15 dage efter offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet. For at deltage i undersøgelsen skal de repræ­
sentative forbrugerorganisationer inden for den samme tidsfrist 
påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter 
og den undersøgte vare.
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( 1 ) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med 
eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, 
som er forretningsmæssigt forbundne med eksporterende producen­
ter, skal udfylde bilag 1 til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. I henhold til artikel 143 i Kommissionens forordning 
(EØF) nr. 2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til EF-told­
kodeksen kan personer kun anses for at være forretningsmæssigt 
forbundne: a) hvis den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen 
for den andens virksomhed og omvendt, b) hvis de juridisk set anses 
for interessenter eller kompagnoner, c) hvis de er arbejdsgiver og 
arbejdstager, d) hvis en person direkte eller indirekte besidder, 
kontrollerer eller råder over 5 % eller derover af den andens aktier 
eller anparter med stemmeret, e) hvis den ene af dem direkte eller 
indirekte kontrollerer den anden, f) hvis de begge direkte eller indi­
rekte kontrolleres af en tredjemand, g) hvis de tilsammen direkte 
eller indirekte kontrollerer en tredjemand, eller h) hvis de er 
medlemmer af samme familie. Personer anses kun for at være 
medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold 
til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og 
søstre (hel- eller halvsøskende), iv) bedsteforældre og børnebørn, v) 
onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn 
eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinde (EFT L 253 af 
11.10.1993, s. 1). I denne sammenhæng betyder »person« enhver 
fysisk eller juridisk person. 

( 2 ) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
fremkommer med, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter 
af denne undersøgelse end konstatering af subsidiering.



Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan 
indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens interesser 
senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. Oplys­
ningerne kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et 
spørgeskema, der er udarbejdet af Kommissionen. I alle tilfælde 
vil oplysninger, der er indgivet i henhold til artikel 31, kun blive 
taget i betragtning, hvis de er underbygget med faktuelle beviser 
på indgivelsestidspunktet. 

5.4. Andre skriftlige bemærkninger 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle 
interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, indgive 
oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre 
andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende doku­
mentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgel­
sestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes. For så vidt 
angår høringer om spørgsmål, der vedrører den indledende fase 
af undersøgelsen, skal anmodningen indgives senest 15 dage 
efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at blive hørt 
fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fast­
sætter i sin kommunikation med parterne. 

5.6. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og 
indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom 
der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der 
anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påteg­
ningen »Limited« ( 1 ). 

Interesserede parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet 
med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortro­
lige sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For 
inspection by interested parties«, jf. grundforordningens 
artikel 29, stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt 
detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplys­
ningers egentlige indhold. Hvis en interesseret part indgiver 
fortrolige oplysninger uden at indgive et ikke-fortroligt 
sammendrag, der med hensyn til form og indhold opfylder 
kravene, kan der ses bort fra sådanne fortrolige oplysninger. 

Interesserede parter anmodes om at indgive alle bemærkninger 
og anmodninger i elektronisk format (ikke-fortrolige henven­
delser via e-mail, fortrolige på CD-R/DVD) med angivelse af 
den pågældendes navn, adresse, e-mailadresse og telefon- og 
faxnummer. Fuldmagter, underskrevne certifikater og eventuelle 
opdateringer heraf, der ledsager besvarelser af spørgeskemaer, 
skal imidlertid indgives på papir, dvs. pr. post til eller ved 
aflevering på nedenstående adresse. Hvis en interesseret part 
ikke kan indgive sine bemærkninger og anmodninger i elektro­
nisk form, skal den pågældende omgående kontakte Kommis­
sionen, jf. grundforordningens artikel 28, stk. 2. Interesserede 
parter kan finde yderligere oplysninger om korrespondance med 
Kommissionen på de relevante sider på webstedet for General­
direktoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair- 
trade/trade-defence 

Kommissionens adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 08/20 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22962219 
E-mail: TRADE-SA-ACID-SUBSIDY@ec.europa.eu 

6. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til 
nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen 
for undersøgelsen, kan der træffes foreløbige eller endelige afgø­
relser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende 
faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28. 

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller 
vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at samarbejde, 
og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres på de fore­
liggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28, 
kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den 
pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

7. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra 
Generaldirektoratet for Handel griber ind. Høringskonsulenten 
optræder som formidler mellem de interesserede parter og 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister om fortrolige
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( 1 ) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i 
henhold til artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT 
L 343 af 22.12.2009, s. 51) og artikel 6 i WTO-aftalen om anven­
delse af artikel VI i GATT 1994 (antidumpingaftalen). Dokumentet 
er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, 
s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-SA-ACID-SUBSIDY@ec.europa.eu


oplysninger, anmodninger om forlængelse af frister og anmod­
ninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten 
kan arrangere en høring med en individuel interesseret part 
og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at 
forsvare sig udøves fuldt ud. 

En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal 
indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår høringer 
om spørgsmål, der vedrører den indledende fase af undersøgel­
sen, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter offentlig­
gørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes inden 
for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin 
kommunikation med parterne. 

Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med 
parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre syns­
punkter og fremføre modargumenter i spørgsmål vedrørende 
bl.a. sandsynligheden for fortsat subsidiering med deraf følgende 
skade og Unionens interesser. 

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontakt­
oplysninger på høringskonsulentens websider på webstedet for 
Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Mulighed for anmodning om en fornyet undersøgelse i 
henhold til grundforordningens artikel 19 

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med 
bestemmelserne i grundforordningens artikel 18, vil resultaterne 

ikke medføre, at omfanget af de eksisterende foranstaltninger 
ændres, men at foranstaltningerne ophæves eller opretholdes i 
overensstemmelse med grundforordningens artikel 22, stk. 3. 

Hvis en af parterne mener, at det er berettiget at foretage en 
fornyet undersøgelse af foranstaltningernes omfang med henblik 
på at muliggøre en ændring (dvs. en forøgelse eller en reduk­
tion) af foranstaltningernes omfang, kan den pågældende part 
anmode om en fornyet undersøgelse i medfør af grundforord­
ningens artikel 19. 

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, 
som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den udløbs­
undersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan 
henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse. 

9. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende jf. grundforordningens artikel 22, stk. 1. 

10. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne 
undersøgelse, behandles i overensstemmelse med Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 om beskyttelse 
af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys­
ninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri 
udveksling af sådanne oplysninger ( 1 ).
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( 1 ) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende 
importen af sulfanilsyre med oprindelse i Folkerepublikken Kina og Indien 

(2013/C 300/05) 

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående 
udløb ( 1 ) af gyldigheden af antidumpingforanstaltningerne 
vedrørende importen af sulfanilsyre med oprindelse i Folkere­
publikken Kina og Indien har Europa-Kommissionen (»Kommis­
sionen«) modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i 
henhold til artikel 11, stk. 2, i Rådets forordning (EF) nr. 
1225/2009 af 30. november 2009 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Det Euro­
pæiske Fællesskab ( 2 ) (»grundforordningen«). 

1. Anmodning om fornyet undersøgelse 

Anmodningen blev indgivet den 1. juli 2013 af CUF — 
Quimicos Industriais (i det følgende benævnt »ansøgeren«), 
den eneste producent af sulfanilsyre i Unionen, der således 
tegner sig for 100 % af den samlede produktion i Unionen. 

2. Den undersøgte vare 

Den undersøgte vare er sulfanilsyre med oprindelse i Folkere­
publikken Kina og Indien (i det følgende benævnt »de pågæl­
dende lande«), i øjeblikket henhørende under KN-kode 
ex 2921 42 00. 

3. Gældende foranstaltninger 

De gældende foranstaltninger er en endelig antidumpingtold 
indført ved Rådets forordning (EF) nr. 1000/2008 ( 3 ), og 
ændret ved Rådets forordning (EF) nr. 1010/2008 ( 4 ). 

4. Begrundelse for den fornyede undersøgelse 

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes bortfald 
sandsynligvis vil medføre fortsat dumping og fornyet skade 
for EU-erhvervsgrenen. 

4.1.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat dumping 

Som følge af stigningen af råmaterialepriserne i Indien har det 
vist sig, at prisniveauet på Indiens hjemmemarked, som anført i 
specialiserede publikationer, var tabsgivende og derfor ikke 
kunne benyttes som grundlag for fastsættelsen af den normale 
værdi. Påstanden om sandsynligheden for fortsat dumping er 
derfor baseret på en sammenligning mellem en beregnet 
normal værdi (produktionsomkostninger, salgs- og administra­
tionsomkostninger og andre generalomkostninger — SA&G — 
samt fortjeneste) i Indien og eksportprisen (ab fabrik) på den 
undersøgte vare ved salg til eksport til Unionen. 

Da Folkerepublikken Kina betragtes som et land uden markeds­
økonomi, jf. grundforordningens artikel 2, stk. 7, fastsatte ansø­

geren den normale værdi for import fra Folkerepublikken Kina 
på grundlag af prisen i et tredjeland med markedsøkonomi, 
nemlig Indien. Påstanden om sandsynligheden for fortsat 
dumping er baseret på en sammenligning af den således fast­
satte normale værdi i Indien, som anført ovenfor, og eksport­
prisen (ab fabrik) på den undersøgte vare ved salg til eksport til 
Unionen. 

På dette grundlag er de beregnede dumpingmargener betydelige 
for begge de pågældende lande. 

4.1.2. Påstand om sandsynlighed for fornyet skade 

Ansøgeren hævder, at der er sandsynlighed for fornyet skade. 
Ansøgeren har fremlagt beviser for, at såfremt man lader 
foranstaltningerne udløbe, vil det nuværende niveau for 
import til Unionen af den undersøgte vare fra det pågældende 
land formodentlig stige på grund af uudnyttet kapacitet hos de 
eksporterende producenter i de pågældende lande, handelshin­
dringerne i USA for de pågældende lande og EU-markedets 
attraktivitet. 

De umiddelbare beviser, som ansøgeren har fremlagt, viser også, 
at grundet mængden og priserne på eksporten af samme vare 
fra de pågældende lande til andre lande kan denne stigende 
import til Unionen forventes bl.a. at få negativ indvirkning på 
salgsmængden samt på EU-erhvervsgrenens prisniveau og 
markedsandel, hvilket kan få betydelige negative følger for 
EU-erhvervsgrenens samlede resultater. 

5. Procedure 

Kommissionen har efter høring af det rådgivende udvalg fast­
slået, at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige en 
udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan undersøgelse i 
henhold til grundforordningens artikel 11, stk. 2. 

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, hvorvidt det er sandsynligt eller 
ej, at foranstaltningernes udløb vil medføre fortsat dumping af 
den undersøgte vare med oprindelse i de pågældende lande og 
fortsat skade for EU-erhvervsgrenen. 

5.1. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat 
eller fornyet dumping 

Eksporterende producenter ( 5 ) af den undersøgte vare fra de 
pågældende lande, herunder også de producenter, der ikke 
samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til 
indførelsen af de gældende foranstaltninger, opfordres til at 
deltage i Kommissionens undersøgelse.
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( 1 ) EFT C 28 af 30.1.2013, s. 12. 
( 2 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51. 
( 3 ) EUT L 275 af 16.10.2008, s. 1. 
( 4 ) EUT L 276 af 17.10.2008, s. 3. 

( 5 ) En eksporterende producent er en virksomhed i de pågældende 
lande, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU- 
markedet, enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle 
dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er beskæf­
tiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den 
undersøgte vare.



5.1.1. Undersøgelse af eksporterende producenter 

5.1.1.1. P r o c e d u r e f o r u d v æ l g e l s e a f e k s p o r t e ­
r e n d e p r o d u c e n t e r , d e r s k a l u n d e r s ø ­
g e s , i F o l k e r e p u b l i k k e n K i n a o g I n d i e n 

a) Anvendelse af stikprøver 

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende 
producenter i Folkerepublikken Kina og Indien, som er 
berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte under­
søgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen 
begrænse antallet af eksporterende producenter, der skal 
indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage 
en stikprøve (denne proces benævnes også »anvendelse af 
stikprøver«). Anvendelsen af stikprøver vil foregå i overens­
stemmelse med grundforordningens artikel 17. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt at 
anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en stik­
prøve, anmodes alle eksporterende producenter eller deres 
repræsentanter, herunder også de parter, som ikke samarbej­
dede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de 
foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede undersø­
gelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette 
skal de gøre senest 15 dage efter datoen for offentliggø­
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
medmindre andet er angivet, ved at indberette de oplys­
ninger om deres virksomhed(er), som der anmodes om i 
bilag A til denne meddelelse, til Kommissionen. 

Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i Folke­
republikken Kina og Indien og vil kunne kontakte alle 
kendte sammenslutninger af eksporterende producenter for 
at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige 
for at udtage stikprøven af eksporterende producenter. 

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive oplysninger, 
som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, 
skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, 
medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de 
eksporterende producenter udvælges ud fra den største 
repræsentative eksportmængde til Unionen, som med rime­
lighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Kommissionen orienterer alle kendte eksporterende 
producenter, myndighederne i de pågældende lande og 
sammenslutninger af eksporterende producenter, om 
nødvendigt gennem myndighederne i de pågældende 
lande, om hvilke virksomheder der er blevet udvalgt til at 
indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser 
for nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse af de 
eksporterende producenter, vil den sende spørgeskemaer til 
de eksporterende producenter, der er udvalgt til at indgå i 
stikprøven, til alle kendte sammenslutninger af eksporte­
rende producenter samt til myndighederne i Folkerepub­
likken Kina og Indien. 

Alle de eksporterende producenter, der er blevet udvalgt til 
at indgå i stikprøven, og alle kendte sammenslutninger af 

eksporterende producenter skal indsende et udfyldt spørge­
skema senest 37 dage efter, at de har fået meddelelse om, at 
de indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

Spørgeskemaet skal bl.a. indeholde oplysninger om den 
eksporterende producents virksomheds/virksomheders struk­
tur, virksomhedens/virksomhedernes aktiviteter i forbindelse 
med den undersøgte vare, produktionsomkostninger, salg af 
den undersøgte vare på det pågældende lands hjemme­
marked og salg af den undersøgte vare til Unionen. 

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i 
stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil 
blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige 
eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven«), 
jf. dog også grundforordningens artikel 18. 

5.1.2. Supplerende procedure i forbindelse med eksporterende 
producenter i det pågældende land uden markedsøkonomi 

5.1.2.1. V a l g a f t r e d j e l a n d m e d m a r k e d s ø k o ­
n o m i 

I henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 7, litra a), fast­
sættes den normale værdi ved import fra Folkerepublikken Kina 
på grundlag af prisen eller den beregnede værdi i et tredjeland 
med markedsøkonomi. 

I den tidligere undersøgelse blev Indien benyttet som tredjeland 
med markedsøkonomi med henblik på at fastsætte den normale 
værdi for Folkerepublikken Kina. I forbindelse med nærværende 
undersøgelse påtænker Kommissionen igen at benytte Indien. 
Interesserede parter opfordres hermed til at fremsætte bemærk­
ninger om, hvorvidt dette valg er velegnet, senest 10 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæ­
iske Unions Tidende. 

5.1.3. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importø­
rer ( 1 ) ( 2 ) 

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den under­
søgte vare fra Folkerepublikken Kina og Indien til Unionen 
opfordres til at deltage i denne undersøgelse.
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( 1 ) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med 
eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, 
som er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producen­
ter, skal udfylde bilag 1 til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. I henhold til artikel 143 i Kommissionens forordning 
(EØF) nr. 2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til EF-told­
kodeksen kan personer kun anses for at være indbyrdes afhængige: 
a) hvis den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den 
andens virksomhed og omvendt, b) hvis de juridisk set anses for 
interessenter eller kompagnoner, c) hvis de er arbejdsgiver og 
arbejdstager, d) hvis en person direkte eller indirekte besidder, 
kontrollerer eller råder over 5 % eller derover af den andens aktier 
eller anparter med stemmeret, e) hvis den ene af dem direkte eller 
indirekte kontrollerer den anden, f) hvis de begge direkte eller indi­
rekte kontrolleres af en tredjemand, g) hvis de tilsammen direkte 
eller indirekte kontrollerer en tredjemand, eller h) hvis de er 
medlemmer af samme familie. Personer anses kun for at være 
medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold 
til hinanden: i) mand og hustru, ii) forældre og børn, iii) brødre og 
søstre (hel- eller halvsøskende), iv) bedsteforældre og børnebørn, v) 
onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforældre og svigersøn 
eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinde (EFT L 253 af 
11.10.1993, s. 1). I denne sammenhæng betyder »person« enhver 
fysisk eller juridisk person. 

( 2 ) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
fremkommer med, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter 
af denne undersøgelse end konstatering af dumping.



I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæs­
sigt forbundne importører, som er berørt af denne udløbsunder­
søgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den 
lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af ikke 
forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i 
undersøgelsen, til et rimeligt antal, der vil blive undersøgt ved 
at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »anven­
delse af stikprøver«). Anvendelsen af stikprøver vil foregå i over­
ensstemmelse med grundforordningens artikel 17. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt at 
anvende stikprøver, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som ikke 
samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til 
de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede undersø­
gelse, om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette 
skal de gøre senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet, ved at indberette de oplysninger om deres 
virksomhed/virksomheder, der anmodes om i bilag B til denne 
meddelelse, til Kommissionen. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsam­
menslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt 
forbundne importører. 

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive oplysninger, som 
er relevante for udtagelsen af stikprøven, med undtagelse af de 
oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 
dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importø­
rerne udvælges ud fra den største repræsentative salgsmængde 
af den pågældende vare i Unionen, som med rimelighed kan 
undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommissionen 
vil oplyse alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne impor­
tører og importørsammenslutninger om, hvilke virksomheder 
der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige til sin undersøgelse, vil den sende spørgeskemaer til 
de ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er blevet 
udvalgt til at indgå i stikprøven, og til alle kendte importør­
sammenslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spørge­
skema inden for 37 dage efter datoen for meddelelsen om, at de 
indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

I spørgeskemaet anmodes der bl.a. om oplysninger om deres 
virksomheds/ virksomheders struktur, virksomhedens/virksom­
hedernes aktiviteter i forbindelse med den undersøgte vare og 
om salget af den undersøgte vare. 

5.2. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat 
eller fornyet skade 

For at fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil 
blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres EU- 
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommis­
sionens undersøgelse. 

5.2.1. Undersøgelse af EU-producenten 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse af EU-producen­

terne, vil den sende spørgeskemaer til den kendte EU-producent 
eller repræsentative EU-producenter og til alle kendte sammen­
slutninger af EU-producenter. 

EU-producenten og sammenslutningerne af EU-producenter skal 
indsende det udfyldte spørgeskema senest 37 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

I spørgeskemaet anmodes der bl.a. om oplysninger om deres 
virksomheds/virksomheders struktur og om den finansielle og 
økonomiske situation i virksomheden eller virksomhederne. 

5.3. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat dumping 
og skade, vil der i henhold til grundforordningens artikel 21 
blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med 
Unionens interesser at opretholde antidumpingforanstaltnin­
gerne. EU-producenter, importører og deres repræsentative 
sammenslutninger, brugere og deres repræsentative sammenslut­
ninger samt repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til 
at give sig til kende senest 15 dage efter offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre 
andet er angivet. For at deltage i undersøgelsen skal de repræ­
sentative forbrugerorganisationer inden for den samme tidsfrist 
påvise, at der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter 
og den undersøgte vare. 

Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan 
indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens interesser 
senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den 
Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. Oplys­
ningerne kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et 
spørgeskema, der er udarbejdet af Kommissionen. I alle tilfælde 
vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 21 kun blive taget i 
betragtning, hvis de er underbygget med faktuelle beviser på 
indgivelsestidspunktet. 

5.4. Andre skriftlige bemærkninger 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle 
interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, indgive 
oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Medmindre 
andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende doku­
mentation være Kommissionen i hænde senest 37 dage efter 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende. 

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgel­
sestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne 
til anmodningen. For så vidt angår høringer om spørgsmål, der 
vedrører den indledende fase af undersøgelsen, skal anmod­
ningen indgives senest 15 dage efter offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter 
skal en anmodning om at blive hørt fremsættes inden for de 
særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunika­
tion med parterne.
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5.6. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og 
indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom 
der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der 
anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påteg­
ningen »Limited« ( 1 ). 

Interesserede parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet 
med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortro­
lige sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For 
inspection by interested parties«, jf. grundforordningens 
artikel 19, stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt 
detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplys­
ningers egentlige indhold. Hvis en interesseret part indgiver 
fortrolige oplysninger uden at indgive et ikke-fortroligt 
sammendrag, der med hensyn til form og indhold opfylder 
kravene, kan der ses bort fra sådanne fortrolige oplysninger. 

Interesserede parter anmodes om at indgive alle deres bemærk­
ninger og anmodninger i elektronisk form (ikke-fortrolige 
bemærkninger via e-mail, fortrolige bemærkninger på CD-R/ 
DVD) med angivelse af den pågældendes navn, adresse, e-mail­
adresse og telefon- og faxnummer. Fuldmagter og underskrevne 
certifikater, der ledsager besvarelser af spørgeskemaer, og alle 
opdateringer heraf skal dog indgives på papir, dvs. pr. post til 
eller ved aflevering på nedenstående adresse. Hvis en interesseret 
part ikke kan indgive sine bemærkninger og anmodninger i 
elektronisk form, skal den pågældende omgående kontakte 
Kommissionen, jf. grundforordningens artikel 18, stk. 2. Inter­
esserede parter kan finde yderligere oplysninger om korrespon­
dance med Kommissionen på de relevante sider på webstedet 
for Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/trade-defence 

Kommissionens adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 08/020 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22962219 
E-mail: TRADE-SA-ACID-DUMPING@ec.europa.eu 

6. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til 
nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen 
for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller nega­
tive, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. 
grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller 
vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at samarbejde, 
og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres på de fore­
liggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, 
kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den 
pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

7. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra 
Generaldirektoratet for Handel griber ind. Høringskonsulenten 
optræder som formidler mellem de interesserede parter og 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til 
oplysningernes fortrolighed, anmodninger om forlængelse af 
frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. 
Høringskonsulenten kan arrangere en høring med en individuel 
interesseret part og mægle for at sikre, at de interesserede 
parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. 

En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal 
indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår høringer 
om spørgsmål, der vedrører den indledende fase af undersøgel­
sen, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter offentlig­
gørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes inden 
for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin 
kommunikation med parterne. 

Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med 
parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre syns­
punkter og fremføre modargumenter i spørgsmål vedrørende 
bl.a. sandsynligheden for fortsat dumping med deraf følgende 
skade og Unionens interesser. 

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontakt­
oplysninger på høringskonsulentens websider på webstedet for 
Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/ 
tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm 

8. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende, jf. grundforordningens artikel 11, stk. 5. 

Da denne udløbsundersøgelse indledes i henhold til grundfor­
ordningens artikel 11, stk. 2, vil konklusionerne ikke medføre, 
at omfanget af de gældende foranstaltninger ændres, men at 
foranstaltningerne ophæves eller opretholdes i overensstem­
melse med grundforordningens artikel 11, stk. 6. 

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage 
en fornyet undersøgelse af foranstaltningernes omfang med 
henblik på at muliggøre en ændring (dvs. en forøgelse eller 
en reduktion) af foranstaltningernes omfang, kan den pågæl­
dende part anmode om en fornyet undersøgelse i medfør af 
grundforordningens artikel 11, stk. 3. 

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, 
som i givet fald foretages uafhængigt af den udløbsundersøgelse, 
der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til 
Kommissionen på ovennævnte adresse.
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( 1 ) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i 
henhold til artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT 
L 343 af 22.12.2009, s. 51) og artikel 6 i WTO-aftalen om anven­
delse af artikel VI i GATT 1994 (antidumpingaftalen). Dokumentet 
er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, 
s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
mailto:TRADE-SA-ACID-DUMPING@ec.europa.eu
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm
http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing-officer/index_en.htm


10. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, behandles i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse 
med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger ( 1 ).
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( 1 ) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.



BILAG A
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BILAG B
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar Malaysia) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2013/C 300/06) 

1. Den 9. oktober 2013 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning 
(EF) nr. 139/2004 ( 1 ) anmeldelse af en planlagt fusion, hvorved Khazanah Nasional Berhad (»KNB«, Malay­
sia), UWI Capital (One) Limited (»UWI«, De Britiske Jomfruøer) og Mitsui & Co. Ltd (»Mitsui«, Japan) gennem 
opkøb af aktier erhverver fælles kontrol over Medini Iskandar Malaysia Sdn Bhd (»Medini Iskandar Malaysia«, 
Malaysia), jf. Fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b). 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— KNB: Malaysias regerings strategiske investeringsfond, der investerer i selskaber inden for fast ejendom 
og bygge og anlæg, finans, medier og kommunikation, forsyningsvirksomhed, informationsteknologi og 
transport 

— UWI: investeringsselskab, hovedsageligt inden for arealudvikling- og planlægning 

— Mitsui: støre handelsvirksomhed, der handler med forskellige internationale råvarer og driver anden 
virksomhed, herunder inden for fast ejendom 

— Medini Iskandar Malaysia: udvikler og forvalter Medini city-projektet i Iskandar, Malaysia. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis falder 
ind under EF-fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. Det bemærkes, at 
denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med Kommis­
sionens meddelelse om en forenklet procedure til behandling af visse fusioner efter EF-fusionsforordnin­
gen ( 2 ). 

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede til at fremsætte deres eventuelle bemærkninger til 
den planlagte fusion.
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( 1 ) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»EF-Fusionsforordningen«). 
( 2 ) EUT C 56 af 5.3.2005, s. 32 (»Meddelelsen om en forenklet procedure«).



Bemærkningerne skal være Kommissionen i hænde senest ti dage efter offentliggørelsen af denne medde­
lelse og kan med angivelse af sagsnummer COMP/M.6954 — KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar Malaysia 
sendes til Kommissionen pr. fax (+32 22964301), pr. e-mail til COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 
eller pr. brev til følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Konkurrence 
Registreringskontoret for Fusioner 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til omregningskurser for valuta i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 574/72 — 
Referenceperiode: april 2013 — Anvendelsesperiode: juli, august og september 2013 

(Den Europæiske Unions Tidende C 130 af 7. maj 2013) 

(2013/C 300/07) 

Side 6 og 7, omregningskurserne, læses således: 

»04-2013 EUR BGN CZK DKK LVL LTL HRK HUF 

1 EUR = 1 1,95580 25,8410 7,45533 0,700557 3,45280 7,60760 298,669 

1 BGN = 0,511300 1 13,2125 3,81191 0,358195 1,76542 3,88976 152,709 

1 CZK = 0,0386982 0,0756859 1 0,288508 0,0271103 0,133617 0,294400 11,5580 

1 DKK = 0,134132 0,262336 3,46611 1 0,0939673 0,463132 1,02042 40,0612 

1 LVL = 1,42744 2,79178 36,8864 10,6420 1 4,92865 10,8594 426,331 

1 LTL = 0,289620 0,566439 7,48407 2,15921 0,202895 1 2,20331 86,5005 

1 HRK = 0,131448 0,257085 3,39674 0,97998 0,0920865 0,453862 1 39,2593 

1 HUF = 0,00334819 0,00654839 0,0865205 0,0249618 0,00234560 0,0115606 0,0254717 1 

1 PLN = 0,241786 0,472885 6,24800 1,80260 0,169385 0,834839 1,83941 72,2140 

1 RON = 0,228416 0,446736 5,90250 1,70292 0,160018 0,788675 1,73770 68,2208 

1 SEK = 0,118415 0,231596 3,05997 0,882824 0,0829566 0,408864 0,900855 35,3670 

1 GBP = 1,17542 2,29889 30,3741 8,76317 0,823451 4,05850 8,94215 351,063 

1 NOK = 0,132549 0,259239 3,42520 0,988196 0,0928581 0,457665 1,008379 39,5883 

1 ISK = 0,00646287 0,0126401 0,167007 0,0481828 0,00452761 0,022315 0,0491669 1,93026 

1 CHF = 0,819749 1,60326 21,1831 6,11150 0,574281 2,83043 6,23632 244,834 

04-2013 PLN RON SEK GBP NOK ISK CHF 

1 EUR = 4,13589 4,37798 8,44486 0,850757 7,54438 154,730 1,21989 

1 BGN = 2,11468 2,23846 4,31786 0,434992 3,85744 79,1134 0,623727 

1 CZK = 0,160051 0,169420 0,326801 0,0329228 0,291954 5,98777 0,0472074 

1 DKK = 0,554756 0,587228 1,13273 0,114114 1,011940 20,7543 0,163626 

1 LVL = 5,90371 6,24928 12,0545 1,21440 10,7691 220,867 1,74131 

1 LTL = 1,19784 1,26795 2,44580 0,246396 2,18500 44,8129 0,353303 

1 HRK = 0,543652 0,575474 1,11006 0,111830 0,991691 20,3389 0,160351 

1 HUF = 0,0138477 0,0146583 0,0282750 0,00284849 0,0252600 0,518065 0,0040844 

1 PLN = 1 1,05853 2,04185 0,205701 1,82413 37,4116 0,294952 

1 RON = 0,944703 1 1,92894 0,194327 1,72326 35,3428 0,278641 

1 SEK = 0,489752 0,518419 1 0,1007430 0,893369 18,3224 0,144453 

1 GBP = 4,86142 5,14598 9,92629 1 8,86784 181,873 1,43388 

1 NOK = 0,548207 0,580296 1,11936 0,112767 1 20,5093 0,161695 

1 ISK = 0,0267297 0,0282943 0,0545781 0,00549833 0,0487584 1 0,00788396 

1 CHF = 3,39039 3,58884 6,92267 0,697407 6,18450 126,840 1 

Bemærk: alle krydskurser, som omfatter ISK, beregnes ved brug af oplysninger fra den islandske centralbank om ISK/EUR-kursen

DA 16.10.2013 Den Europæiske Unions Tidende C 300/25



reference: April 13 1 EUR i national valuta 1 enhed af n.v. i EUR 

BGN 1,95580 0,511300 

CZK 25,8410 0,0386982 

DKK 7,45533 0,134132 

LVL 0,700557 1,42744 

LTL 3,45280 0,289620 

HRK 7,60760 0,131448 

HUF 298,669 0,00334819 

PLN 4,13589 0,241786 

RON 4,37798 0,228416 

SEK 8,44486 0,118415 

GBP 0,850757 1,17542 

NOK 7,54438 0,132549 

ISK 154,730 0,00646287 

CHF 1,21989 0,819749 

Bemærk: ISK/EUR-kurser baseret på oplysninger fra den islandske centralbank.«

DA C 300/26 Den Europæiske Unions Tidende 16.10.2013









EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) giver direkte og gratis adgang til EU-retten. Via dette netsted 
kan man konsultere Den Europæiske Unions Tidende, og netstedet indeholder endvidere traktaterne, 

retsforskrifter, retspraksis og forberedende retsakter. 

Yderligere oplysninger om Den Europæiske Union findes på: http://europa.eu 
DA
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